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Prayer in the same meaning of special and important worship along with uprising, 
bowing, prostration and more or less similar rituals in different religions, has also 
existed in Manichaean religion. Praying is an example of praising the greatest god 
or religious deities with pre-defined recitation and deeds, specific time periods, a 
definite number and recurrence of the day and night among all religious groups. Of 
course, even after a long time, the rites of prayer is less changed and its traditional 
face is preserved but  issues such as the number of prayers of the Manichaean hearers 
and elites, the number of prostrations, the time of holding, and the content and 
manner of reciting the prayers have brought many ambiguities. The only progressive 
way to resolve these ambiguities is to re-compare and refine the various 
Manichaean-related sources in order to bring some innovation and progress to 
previous research. In this study, for the first time, a number of slips of the authors of 
ancient texts and contemporary Manichaean researchers regarding the number, time 
and content of Manichaean prayers are corrected, and a new schedule based on 
ancient sources for the prayers of hearers and elites and the number of their 
prostrations is cited. 
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  چکیده  اطلاعات مقاله

  مقاله پژوهشی نوع مقاله:

  

  

 10/9/1400 :افتیدر خیتار

  5/10/1400:  ویرایش خیتار

  28/10/1400:  رشیپذ خیتار

  10/11/1400:  انتشار خیتار

  

  

   هاي کلیدي:واژه

  نماز،

  مانویان،  

  نیوشایان،

  برگزیدگان، 

  سجده 

نماز به همان معناي عبادتی ویژه و پراهمیت همراه با قیام، رکوع، سجود و آدابی کمابیش مشابه در ادیان 

مختلف، در کیش مانوي نیز وجود داشته است. از آنجا که نماز خواندن مصداق ستایش بزرگترین ایزد یا 

روزي ، شماري معیّن و تکراري شبانههاي زمانی خاصتعریف شده، بازهایزدان دینی با اذکار و اعمالی از پیش

هره گردد و چهاي دینی است بالطبع حتا پس از گذشت مدتی مدید، کمتر دچار تغییر میدر میان تمام گروه

ماند اما با این وجود مسائلی مانند تعداد نمازهاي نیوشایان و برگزیدگان مانوي، شمار سنتی آن محفوظ می

و شیوه خوانش نمازها ابهامات فراوانی را با خود به همراه آورده است. تنها  ها، زمان برگزاري، و فحواسجده

رو براي حل این ابهام ها، مقایسه و دقت دوباره در منابع گوناگون مرتبط با مانویت است تا موجب راه پیش

ز هاي پیشین گردد. در این پژوهش ، براي نخستین بار تعدادي ااندکی نوآوري و پیشرفت در پژوهش

پژوهان معاصر در خصوص شمار، زمان و محتواي نمازهاي مانویان هاي نویسندگان متون کهن و مانويلغزش

هاي ایشان با بندي جدیدي براي نمازهاي نیوشایان و برگزیدگان و تعداد سجدهتصحیح گردیده، و زمان

 استناد به منابع کهنی که تاکنون مغفول مانده بود طرح شده است. 
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 بیان مسأله

ر روند. مانویان دهاي ممتاز دینی و ادبی به شمار میمانی و برگزیدگان مانوي از گنجینههاي نوشته

قریحه و ظریف بودند و متون نیایشی ایشان گلستان و بوستانی از واژگان نثر و شعر بسیار خوش

 وبشکوه و درخشان است. در مزامیر مانوي، امید، شادي، فرخندگی، دانش، زندگی و روح زیباي نیاز 

 زند. در یکی از این مزامیر آمده است:نیایشگري موج می

بافد، آنان که پس از کسی که مزموري را به آواز بخواند، مانند کسی است که تاج گل می

 گُل سرخ به دستشان دهند. اند کهدهند، چون کسانیاو پاسخ می

کنندگان پایان، همه شرکت خوانده و درخوانِ مانوي، شعري را به تنهایی میسرودخوان یا چاووشی

 ).14، ص.1397پور،کردند (اسماعیلاي از شعر را تکرار میجمعی پارههاي دستهدر نیایش

سوال اینجاست هنگامی که جماعتی دینی، اینگونه جایگاه نیایش و ستایش فردي و جمعی را ارج 

ار کنند تا اذکه و تلاش میروزي خود حرمتی دوچندان قائل بودنهند بالطبع براي نمازهاي شبانهمی

جا بیاورند اما این تراث ارزشمند آنقدر طعمه آتش حوادث روزگار و آداب نماز را با دقتی مضاعف به

گردید که سهمی ناچیز از آن بر جاي ماند بدانسان که حتی شمار، زمان، محتوا و شیوه خوانش 

ابهام قرار دارد. این مساله موجب شد تا اي از نمازهاي مانویان در میان پژوهشگران مانوي در هاله

پژوهان صورت گیرد و برخی از نکاتی که بازنگري مجددي در متون اصیل مانوي و کتابهاي مانوي

    تاکنون از دید ایشان پنهان مانده بود آشکار گردد.

 پیشینه بحث

نمازهاي مانویان و مسائل مربوط به آن از قبیل شمار، زمان، فحوا و شیوه خوانش هیچگاه در میان 

پژوهشگران این دین، مورد توجه جدي قرار نگرفته و در نتیجه اثر مستقل و جامعی نیز پیرامون آن 

ل اصلی ا مسائهاي بنیادینی که هنوز در رابطه بنگاشته نشده است. البته این امر با توجه به پرسش

ها و عناصر ها، اصالت، ریشهاین دین وجود دارد کاملا طبیعی است؛ مسائلی از قبیل خاستگاه

دهنده کیش مانوي، اسطوره آفرینش مانوي و بازسازي آن با کمک منابع تاریخی و متون تشکیل

وه سوالات اصیل خطی تورفان و کلن، جامعه مانوي، شعایر، مناسک، فرهنگ و هنر مانوي. به علا

تاریخی فراوانی که پیرامون شخص مانی و سرنوشت جانشینان وي وجود دارد تا آن جا پژوهشگران 

 اي  مانند کیفیت نماز نرسیده است تا پیرامون آن نظریاترا به کاوش انگیخته که دیگر نوبت به مساله
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هاي عمومی نگاشته شپژوهان به عنوان پژوهمختلفی ارائه کنند. در بیشتر آثاري که توسط مانی

شده، در خصوص نماز مانویان نیز اندکی کمتر یا بیشتر از یک صفحه مطالبی تقریبا یکسان آمده و 

 مهمترین منبع کهن ایشان نیز الفهرست ابن ندیم بوده است. 

 شمار نمازها

ین تراز مهماند، نماز را پژوهان معاصر، به نقل از متون کهنی که پیرامون مانویان صحبت کردهمانوي

روز اشاره اند. در خصوص شمار نمازها، برخی تنها به چهار نماز در طول شبانهشعایر مانوي دانسته

 روز هفت بار و نیوشایان چهاراند؛ برگزیدگان در شبانهو برخی نیز دو شمار متفاوت را ذکر کرده کرده

 ).34، ص.1394پور،یل؛ بهار و اسماع51، ص .1335زاده، خواندند. (تقیبار نماز می

رسد مهمترین منبع پژوهشگران مانویت براي تعداد نمازهاي مانویان، کتاب الفهرست ابن به نظر می

ندیم است اما در نقل ابن ندیم تنها چهار یا هفت نماز واجب دانسته شده و صحبتی از اختصاص این 

). ازین رو نخستین پرسش 406 ،ص.1997ابن ندیم، ( شمار به نیوشایان و برگزیدگان نشده است 

این پژوهش آن است که بنا بر کدام منبع معتبر، چهار بار نماز خواندن به نیوشایان و هفت بار نماز 

 خواندن به برگزیدگان تعلق گرفته است؟

در ملل و نحل از چهار نماز در شب و روز سخن رفته و ذکري از هفت بار نماز نشده است (شهرستانی، 

 ). 293 ، ص .1364

تاردیو نیز تنها از وجوب چهار نماز براي مانویان غیر روحانی و نیوشاگ یاد کرده اما از هفت نماز 

 )124ص.  ،1400تاردیو، (سخنی نگفته است. 

شگفت آنکه برخی پژوهشندگان مانوي معاصر مانوي چهاربار نماز خواندن مانویان را مطابقت با 

اما از آنجا که مسلمانان  (de Blois, 2000:51) اندان دانستهخواندن مسلمان چهاربار نماز جماعت

اند که خوانند براي جبران این تفاوت عدد چهار و پنج، چنین پنداشتهبار نماز جماعت می پنج

ه کجا)؛ درحالیکنند (همانمسلمانان نماز صبح را به جماعت، در مساجد یا در انظار عموم برگزار نمی

 سنتنماز صبح (صلاة الفجر) در میان مسلمانان هنوز هم به ویژه در جوامع اهلسنت جماعت خواندن 

پابرجاست تا چه رسد به مسلمانان صدر اسلام یا زمان وفات ابن ندیم و ابوریحان در سده پنجم قمري 

 گردید.که اینگونه احکام با شدّت و حدّت بیشتري برگزار می

ه نیوشایان و هفت نماز به برگزیدگان سخن گفته نخستین شخصی که از اختصاص چهار نماز ب 
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ابوریحان است. وي با اینکه در آثار الباقیه به هنگام سخن گفتن از قوانین و احکام شریعت مانوي 

) اما در 308،ص. 1386مانند صیام و صدقه، سخنی از نمازهاي ایشان به میان نیاورده (داناسرشت،

و در اثناي سخن از زمان نماز مانویان، در بخش  1»أمر الظِلالإفراد المقال فی «کتاب دیگرش به نام 

، چهار نماز براي نیوشایان، هفت نماز براي گزیدگان و سپس "نماز دیگر ادیان"، ذیل عنوان 134

 .(Kennedy,1976:141,142 )کندنمازها را ذکر می زمان

به نیوشایان و هفت نماز به  رسد تنها منبع کهنی که از اختصاص چهار نمازبنابراین به نظر می

یم ابوریحان است و استناد به گفته ابن ند» إفراد المقال فی أمر الظِلال«برگزیدگان سخن گفته کتاب 

  نماید.در این مسأله، ناتمام می

 طهارت پیش از نماز

ن کردند (ابمیهاي مانویان با وضو و طهارت همراه بود به این ترتیب که با آب روان یا راکد مسح نماز

). برخی 51ص.،1335،زاده) و در مواقع ضروت با شن یا نظیر آن (تقی406ص.، 1997، ندیم

تاردیو،  (اند پژوهشگران مانوي، طهارت را شرط واجب ورود به نمازخانه و محراب به شمار آورده

  )124 ،ص.1400

 قبله نماز

و هرگاه  )1Keph. 80, p .193:1گزاردند (یها رو به ماه نماز ممانویان روزها رو به خورشید و شب

 .(Kennedy,1976:76) خواندندخورشید و ماه آشکار نبود رو به شمال و ستاره قطبی نماز می

جهت قبله از همان روزهاي نخست تاریخ مانویت، از هر سو تفسیرهاي غلط و حملاتی را برانگیخت. 

هایی که از خورشید و ماه، راه ما هستند و دروازه«ها چنین پاسخ داده است: به آن رازانمانی در 

یعنی به سوي زادبوم بهشتی خویش. نماز و » رویمها به سوي جهان هستی خود، پیش میطریق آن

 )124 ،ص.1400تاردیو، (آدابش سخت به هم مرتبط بودند. 

                                                 
با وضعی بسیار  م. در حیدرآباد دکن در ضمن رسائل بیرونی (رساله ي دوم) 1948متن عربی این کتاب در .  ١

ها و باب به مسائل پیرامون سایه 30		مغشوش و ناقص به چاپ رسیده است. در این رساله مهم، بیرونی در

ها اعم از مباحث ریاضی، نجومی، مسائل و محاسبات مربوط به آن و همچنین به برخی مسائل مرتبط با سایه

در  .Kennedy E.Sب المثل ها پرداخته است. ادبی، آیات قرآن کریم، حکایاتی از انجیل، و حتی برخی ضر

 ترجمه و شرح انگلیسی این کتاب را در دو جلد به چاپ رسانده است. 1976
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 زمان نمازها

نمازهاي چهارگانه و هفتگانه مانویان است. با اینکه در  دومین پرسش کلیدي این پژوهش زمان

الفهرست از دو گونه نماز چهارگانه و هفتگانه براي مانویان سخن رفته اما تنها زمان نماز چهارگانه 

بیان شده است. نماز نخست در هنگام زوال، نماز دوم میان زوال و غروب آفتاب، نماز سوم بعد از 

ن ندیم، اب( شد م با گذشتن سه ساعت از غروب آفتاب اقامه میغروب آفتاب و نماز چهار

 ). 51، ص.1335،زاده؛ تقی406،ص.1997

ندیم نیز به جهت رفته و ابنکلمه زوال در جامعه دینی مسلمانان براي زمان نماز ظهر به کار می

بودنش از همان اصطلاح استفاده کرده است اما تاردیو با لغزشی عجیب، زوال را به معناي مسلمان

 دانسته طلوع خورشید گرفته و برگزاري نمازهاي چهارگانه را در بازة زمانی طلوع خورشید تا شب

اگر گفته شود شاید منبع تاردیو براي ).124 ،ص.1400تاردیو، (یعنی نماز صبح، ظهر، مغرب و عشا. 

 »إفراد المقال فی أمر الظِلال«ابن ندیم نبوده و وي از همان کتاب  الفهرستزمان نمازهاي چهارگانه، 

ر خصوص نمازهاي هفتگانه آید که چرا تاردیو دابوریحان استفاده کرده آنگاه سوال دیگري پیش می

هایی را که نقل کرده با ابوریحان مطابقت برگزیدگان و زمان آنها هیچ سخن نگفته است و چرا زمان

 ندارد؟!

ل فی أمر إفراد المقا«سخنی از نمازهاي مانویان نگفته بود در کتاب  آثار الباقیهاما بیرونی با اینکه در 

سخن گفته است؛ وي زمان چهار نماز نیوشایان و هفت نماز  از زمان نماز مانویان به دقت» الظِلال

  :(Kennedy,1976:141,142) برگزیدگان را به دقت ذکر میکند

 

 7 6 5 4 3 2 1 ردیف

شب (غروب  ----- ظهر طلوع آفتاب سحر نیوشایان

 آفتاب)

----- ------ 

شب (غروب  عصر ظهر طلوع آفتاب سحر برگزیدگان

 آفتاب)

نیم ساعت 

 از شببعد 

 نیمه شب

 

 

که  نمایدبا توجه به تخصص و دقتی که ابوریحان به عنوان یک ماراختر دانشور داشته منطقی می
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ندیم به دلائل مختلف ناتمام هاي ذکر شده در نسخه ابنگفته وي بر ابن ندیم رجحان یابد و زمان

محمدرضا تجدّد و  4مولر، 3رودیگر، 2ندیم توسط فلوگل،شده الفهرست ابنهاي تصحیحباشد؛ نسخه

نویسان و چه بسا این ناهماهنگی در نقل از سهو نسخه 5دیگران هنوز هم با مشکلات فراوانی روبروست

علاوه بر اینکه هیچ یک از اوقات نماز  برگزیدگان بیان نشده است حتا در  الفهرستاولیه باشد. در 

 ده است.ذکر زمان نمازهاي نیوشایان نیز راه متفاوتی را طی کر

ندیم را نیز در کنار ابوریحان درست دانسته و اینگونه شگفت آنکه برخی پژوهشگران مانوي سخن ابن

، مانند ابن ندیم اوقات نماز را از افراد المقال فی أمر الظلالاند که بیرونی نیز در کتاب توجیه کرده

اشد؛ شاید بیرونی به سنتی از دلیل بتواند بیظهر آغاز کرده و این شباهت با متن ابن ندیم نمی

ندیم جاري بوده و هنوز از سنت نمازخواندن مسلمانان نمازخواندن مانویان اشاره کرده که پیش از ابن

  .(Beduhn, 2009:77; de Blois, 2000, 51)متاثر نگشته بود 

سلمانان ا مهمانگونه که گفته شد اثرپذیري زمان نماز مانویان از مسلمانان سخنی غیرمستند است زیر

  خوانند و مانویان در چهار وقت.(اهل سنت) در پنج وقت نماز می

همچنین علت اینکه بیرونی در کتاب خود ابتداي زمان مانویان را از ظهر آغاز کرده نه از صبح، 

ارتباطی به شباهت با نقل ابن ندیم ندارد؛ بلکه اگر تمام کتاب ابوریحان مطالعه شود دلیل این مطلب 

هاست و گردد؛ موضوع کتاب وي همچنان که از نامش (ظلال) پیداست در خصوص سایهمی آشکار

کند که چند ساعتی از پیدایی آفتاب در آسمان گذشته باشد. بیرونی سایه طبیعتا وقتی معنا پیدا می

شود، چه نماز مسلمانان باشد و چه در همه جاي کتاب نامبرده وقتی صحبت از اوقات نماز می

کند و بر اساس سایه آفتاب و جهت و اندازه سایه شاخص، مانان، ابتدا نماز ظهر را ذکر میغیرمسل

نماید. بنابراین این توجیه که ابوریحان اوقات نماز را مانند ابن ندیم اوقات نمازهاي دیگر را تعیین می

را نیز از نماز ظهر از ظهر آغاز نموده اختصاصی به مانویان ندارد و ابوریحان حتا نمازهاي مسلمانان 

کند که عرب جاهلی، نماید. علاوه بر این ابوریحان در کتاب قانون مسعودي اشاره میآغاز می

دانند مسلمانان، یهودیان، مسیحیان و مانویان ابتداي روز [عرفی یا شرعی] را از شب قبل می

                                                 
2 . Gustav Leberecht Flügel 
3 . Johannes Roediger 
4 . August Müller 

  اي جداگانه به تصحیح بخش مانویت کتاب الفهرست بپردازم.. امیدوارم در مقاله 5
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ران را در آغاز صبح از بنابراین وي سنت مانویان و مسلمانان و دیگر دیندا  )66،ص.1954،(بیرونی

داند. اشاره بیرونی در اینجا به اوقات عرفی یا شرعی نزد جوامع دیندار ساعاتی قبل از سحر یکسان می

و غیردیندار است که اعمالی دینی مانند نوافل شبانه و صبحگاهی یا برخی کارهاي روزانه مانند 

اش آغاز نشده و طلوعی صورت نجومی آورند که هنوز روز در اصطلاحکشاورزي را زمانی به جا می

نگرفته است اما از جهت عرفی یا شرعی، روز آغاز شده است. بنابراین ابوریحان نماز ظهر مانویان را 

ته دانسکند نه به این خاطر که ابتداي اوقات شرعی ایشان را از ظهر میبه عنوان اولین نماز ذکر می

ه پیرامون ک افراد المقال فی امر الظلالبلکه مقتضاي کتاب  یا به سنتی کهن نزد مانویان اشاره داشته

 هاست اینگونه بوده است.سایه

 فحوا و شیوه خوانش

گرفته در این هاي صورتسومین پرسش پژوهش در خصوص فحواي نمازهاي مانویان و صحت نقل

یت، نمازهاي رسد نیاز به بازبینی و ترجمه مجدد دارد. پژوهشگران مانوحوزه است که به نظر می

. در نماز، علاوه بر (Beduhn,2009:77)اند چهارگانه مانویان را در خطاب به چهار حقیقت دانسته

ستودند (بهار و می یادکردن هر یک از ایزدان، اتحاد چهارگانه خدا، روشنی، قدرت و خرد را نیز

که مانی بر پیروان ). ایمان به چهار حقیقت نخستین امري شمرده شده 34 ،ص.1394پور،اسماعیل

خود واجب کرده است: ایمان به شهریارِ سرزمین روشنی، ایمان به نور وي، ایمان به نیروي وي و 

 ).406، ص. 1997ایمان به حکمت وي (ابن ندیم،

شهریار "اند متاسفانه برخی مترجمان الفهرست از آن رو که با اصطلاحات دین مانوي آشنا نبوده

 فرشته بهشت روشنی"اند که به تعبیري همان معنا کرده "ته جنان نورفرش"را به  "بهشت روشنی

در متن عربی ابن  "پَرِش"بر وزن  "ملَِک". این اشتباه در ترجمه از آنجا ناشی شده که لفظ "است

 خوانده شده به معناي فرشته. "فلک"بر وزن  "ملََک"ندیم به معناي شهریار و پادشاه، به اشتباه 

 شوند: فهرست، هر یک از آن چهار حقیقت تبیین میدر ادامه متن ال

خداوند جلّ اسمه فرشته جنان النور است و نور او آفتاب و ماه، و قوّتش فرشتگان پنجگانه " 

نسیم و باد و نور و آب و آتش بوده و حکمتش همین دین مقدس است که بر پنج معنا 

، کشیشان فرزندان عقل، صدیقان استوار است: معلمان فرزندان حلم، مستمعان فرزندان علم

 "فرزندان غیب و سمّاعان فرزندان فطانت
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 اگر این متن مطابق اصطلاحات مانوي ترجمه شود اینگونه خواهد شد:

هاي پنجگانه نسیم، و نیرویش سرزمین 6خداوند شهریار بهشت روشنی است، و روشنی او مهر و ماه،"

س که در پنج مقام جاي گرفته است: آموزگاران، باد، روشنی، آب و آذر، و خردش همان دین مقد

فرزندان رامش، اسپسگان، فرزندان دانش، مهستگان، فرزندان بینش، برگزیدگان، فرزندان رازش و 

 ."نیوشایان فرزندان هوشش

پیرامون "هاي آگوستین قدیس در کتاب معروفش سلسله مراتب مانویان که به لطف گزارش

 (:262Teigen,2021)کند به جا مانده، درستی مطالب الفهرست را تایید می 7"هابدعت

پژوهشگران مانوي بر این نکته اتفاق نظر دارند که سلسله مراتب مانویان با اثرپذیري از مسیحیان به 

 این ترتیب بوده است: 

 10مهیستگ. 360و  9اسپسگ 72، 8آموزگار 12

ه در ترجمه شد "قوّتش فرشتگان پنجگانه "به  "الأملاك الخمسۀقوّته  "در ترجمه الفهرست، عبارت 

زیرا در تمام کتاب الفهرست هر  "فرشتگان"ست نه  "هاسرزمین"به معناي  "أملاك"حالیکه کلمه 

 استفاده کرده و تنها جایی "ملائکه"را برساند از کلمه  "فرشتگان"جا که ابن ندیم خواسته مفهوم 

ه در همین عبارت است و بنا به لغت عرب کلمه املاك در اینجا جمع مَلَک را آورد "أملاك"که کلمه 

 بر وزن فلََک نیست بلکه جمع ملُک بر وزن صُبح است به معناي سرزمین.

). 593ص.1381سجده داشته است (تجدد، 12بنابر آنچه ابن ندیم نقل کرده نماز نیوشایان مانوي 

پور، اند که ظاهرا سهو القلم است (اسماعیلرکوع دانسته 12شناسان این نماز را همراه با برخی مانی

                                                 
کند زیرا ایمان از مقوله معناي مناسبی را افاده نمی» مهر و ماه«عبارت مقداري مبهم است. ایمان به  این.  ٦

گیرد مانند ایمان به خدا، فرشتگان یا نیروي معنوي پیامبران و اولیاي غیب است و به غیرمحسوسات تعلق می

 شود مگر با توجیهاتی دور.و ماه گفته نمیدر اصطلاح مانویان به مهر  "نورِ پدر روشنی"الهی. علاوه بر اینکه 

در » ننیرّی«بوده و از آنجایی که معناي عرفی » دو نور«به معناي » نیرّین«به نظر نگارنده این کلمه در اصل 

را به همین معنا آورده است. اما در اینکه » نیرّین«ندیم نیز به اشتباه لغت عرب همان مهر و ماه است ابن

هاي مانوي قابل درك خواهد بود. این تواند باشد با مراجعه به انواع تثلیثر مانویت چه مید» دو نور«معناي 

 هاي چندگانه مانوي است مانند پدر بزرگی، مادر زندگی و انسان ازلی.دو نور با پدر روشنی، یکی از تثلیث
7 . De haeresibus 
8 . Teachers 
9 . Bishop 
10 . Presbyters 
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 . ) 43، ص1398

هاي قبل و بعد از سجود ذکر نشده است اما بنابر متن الفهرست، نماز با ایستادن در مقابل تعداد قیام 

یابد که در این صورت نماز مانویان مرکبّ خورشید آغاز شده و در نهایت با سجده دوازدهم خاتمه می

 نیز که نزد مانویان آشکار است. 12بار قیام خواهد بود. تقدس عدد  12سجده و تک 12ز ا

روزي در الفهرست بیان شده اما به ذکرهاي شش سجده از دوازده سجده مانویان در نمازهاي شبانه

جهت ناآشنایی ابن ندیم با اصطلاحات مانوي و همچنین ناآشنایی مترجمان الفهرست، مناسب است 

ها بازترجمه شوند. پیش از ترجمه، ذکر این نکته شایان است که در دعاها و نمازهاي بارات سجدهکه ع

 "سبحان االله"یاد شده است؛ این دو ذکر به ویژه  "سبحان االله"و  "تبارك االله"مسلمانان از دو ذکر 

 هاي مقدس مانوياز شخصیت "االله"هاي مانویان تکرار شده و تنها به جاي کلمه به فراوانی در سجده

یاد شده است. با نظرداشت این نکته ابتدا متن عربی ابن ندیم، سپس ترجمه محمدرضا تجدد و در 

 گردد:آخر ترجمه پیشنهادي ارائه می

الحفظۀ و مسبحّ 		ملائکته		مبارك هادینا الفارقلیط رسول النور و مبارك"السجدة الأولی: 

 "جنوده النیّرون

نماي فارقلیط، پیامبر ما و مبارك است فرشتگان نگهبان او سجده نخست: مبارك است راه

 و مسبحّان لشکریان پرتوافشان او.

 خجسته باد راهنماي ما فارقلیط! فرستاده روشنی."

 خجسته باد فرشتگان نگهبان او.

 ."بخش ويو پاك و منزّهند جنگاوران روشنی

 ترجمه نشده است.به درستی  "مسبحّ جنوده النیّرون"در ترجمه تجدد، عبارت 

مسبّح أنت أیها النیّر مانى هادینا أصل الضیاء وغصن الحیاء الشجرة العظیمۀ "السجدة الثانیۀ: 

 "التی هی شفاء کلها

اي تو اي مانی پرتوافشان و راهنماي ما که ریشه روشنایی و سجده دوم: به پاکی یادشده

 .بخش استنهال زیستی و شجره بزرگی هستی که تمامش بهبودي

 پاك و منزّهی تو! اي روشنی بخش! مانی!

 راهنماي ما! 
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 بُن روشنی و شاخه زندگی!

 آن درخت بزرگ که سراسر، درمان است.

اي ناآشناست و در عوض هاي مانوي کلمهدر قاموس سرودها و نیایش "الحیاء"از آنجا که کلمه 

 "حیاءال"رسد نقل کلمه نظر میدر میان مانویان بسیار پربسامد است به  "زنده"و  "زندگی"کلمات 

 اند.را آورده "الحیاء"به معناي زندگی، واژه  "الحیاة"نویسان باشد که به جاي ناشی از اشتباه نسخه

السجدة الثالثۀ: أسجد وأسبح بقلب طاهر ولسان صادق للإله العظیم أبی الأنوار وعنصرهم 

دعوتهم یسبحک مسبح مسبح مبارك أنت وعظمتک کلها وعالموك المبارکون الذین 

جنودك وأبرارك وکلمتک وعظمتک ورضوانک من أجل أنک أنت الآله الذي کله حق و 

 حیاة و برّ.

سجده سوم: سجده کنم و تسبیح گویم با قلبی پاك و زبانی راستگو، خداوند بزرگی را که 

کی مبار پدر انوار و عناصرشان بوده، و به پاکی یاد شوي و مبارکی تو و تمام عظمت و عوالم

اي و تسبیح گویند تو را مسبحّان لشکریان تو و ابرار تو و کلمه تو که آنها را به خود خوانده

و عظمت تو و رضوان تو. براي آنکه تویی تو، آن خداوندي که سر به سر حق و حیات و 

 نکویی هستی.

 نهم! پیشانی بر خاك می

 برم.پاکی نماز میو خداوندگار بزرگ، آن پدر و عنصر همه روشنان را به 

 ات!اي تو و همه بزرگیپاك و خجسته

 ات که آنها را  فراخواندي!هاي فرخندهو پاك و خجسته است سرزمین

 تو! بزرگی تو! و بهشت تو! گویانِ جنگاوران تو! ارداوان تو! کلمهنماز برند تو را همۀ آفرین

 .گی و نیکویی هستیزیرا که تنها تویی آن خداوندگاري که سراسر، راستی و زند

ود المضیئین کلهم وللانوار کلهم وللجن		وللملائکۀ		السجدة الرابعۀ: أسبح وأسجد للآلهۀ کلهم

 کلهم الذین کانوا من الآله العظیم

سجده چهارم: نمازگزارم و سجده نمایم براي همه خدایان و همه فرشتگانی که در سایه تو  

 تمامشان تعلق به آن خداوند بزرگ دارند. بوده و براي همه انوار و همه لشکریانی که

 به پاکی یاد کنم!

 و سر بر خاك نهم!
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 بخش!براي همه ایزدان و همه فرشتگان روشنی

 و براي همه روشنان و جنگاوران!

 اند.که همگی از خداوندگار بزرگ فراخوانده شده

 

السجدة الخامسۀ: أسجد وأسبح للجنود الکبراء وللآلهۀ النّیّرین الذین بحکمتهم طعنوا 

 وأخرجوا الظلمۀ وقمعوها 

سجده پنجم: سجده کنم و نماز گزارم براي لشکریان بزرگوار، براي خدایان پرتوافشانی که 

 به حکمت خود، ظلمت را زده و رانده و نابود کردند.

 پیشانی به خاك نهم!

 پاکی نماز برم! و به

 بخش!براي جنگاوران بزرگ! و ایزدان روشنی

 که با خرد خویش، تاریکی را زخم زدند، بیرون راندند و سرنگون ساختند.

 	السجدة السادسۀ: أسجد وأسبح لأبی العظمۀ العظیم المنیر الذي جاء من العلمین

ر درخشان که از علمین سجده ششم: سجده کنم و نمازگزارم براي پدر بزرگوار، همان بزرگوا

 آمده است. 

 سر بر خاك نهم!

 و به پاکی یاد کنم!

 از پدر بزرگی!

 بخش که از بهشت روشنی آمده است.آن بزرگ روشنی

آمده و مترجم در پانوشت آن را سرزمینی در منطقه شام دانسته است  "العلمین"در الفهرست کلمه 

در مانویت ارتباطی با سرزمین شام ندارد و به ). پر روشن است که پدر بزرگی 593،ص.1381(تجدد،

نویسان موجب این خوانش شده است. حدس نگارنده این است که رسد بار دیگر اشتباه نسخهنظر می

ه به جاي یاي نخست حرف میم نگاشت "العلمین"بوده که به جهت شباهت با  "العِلّیین"کلمه مقصود 

ت. روشن است که جایگاه پدر بزرگی در مانویت همان شده و معنایی کاملا دور را افاده کرده اس

 به معناي جایگاه مینویان است. "العِلّیین"بهشت روشنی یا به تعبیر عربی 
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و "مانده صرف نظر کرده و تنها با عبارت روشن نیست چرا ابن ندیم از گفتن اذکار شش سجده باقی

 ا در حیرت رها کرده است.خیل پژوهشگران مانوي ر 11"به این ترتیب تا سجده دوازدهم

پژوهان رازگشایی نشده است و تر را اضافه کرده که تاکنون توسط مانیپس از آن نیز عبارتی مبهم

 اند:مترجمان هم با ترجمه اشتباه خود بر ابهام آن افزوده

 فإذا فرغ من الصلوات العشر ابتدأ فی صلاة أخرى ولهم فیها تسبیح لا حاجۀ بنا إلى ذکره

هایی دارد گانه، نماز دیگرش را شروع کند و آن نیز سجدهفراغت از این نمازهاي دهپس از 

 که ما نیازي به ذکر آنها نداریم.

کند که عبارتی کاملا مبهم است. کدام نمازهاي گانه میندیم صحبت از نمازهاي دهنخست آنکه ابن

ه گانیدگان روشن است اما نمازهاي دهگانه برگزگانه؟ نمازهاي چهارگانه نیوشایان و نمازهاي هفتده

 متعلق به کدام طائفه است؟

گانه، نماز دیگري را آغاز کند! یعنی مجموع نمازها به دوم آنکه ابن ندیم گوید پس از این نمازهاي ده

 گانه مانوي!عدد یازده رسیده است و باید گفت نمازهاي یازده

اند گانه ترجمه کردههاي دوازدههگانه را به سجدبرخی مترجمین عبارت نمازهاي ده

) که با متن عربی ناسازگار است زیرا ابن ندیم در هیچ کجاي متن به جاي 28، ص.1390(ابوالقاسمی،

لفظ سجده، لفظ صلات را نیاورده است و همیشه هر کدام از صلات و سجده دقیقا به معناي خاص 

 اند. خود بکار رفته

اند و هر چه در نماز نخست گفته شده در سایر همه نمازها یکساندر انتهاي متن، آمده است که که 

 ) 406،ص1997، دانسته است (ابن ندیم 12نمازها نیز باید تکرار شود. نام نماز نخست را هم نماز بشیر

اند که شباهت یافته P.Kellis VIاي مشابهی را در مجموعه آیهپژوهان غربی مناجات دهمانی

و براي بیان نقاط  (Teigen,2021,190)اي ابن ندیم دارد آیه بسیاري با همین قطعه دوازده

 اي جداگانه نگاشته شود.مشابهت و مفارقت آن باید مقاله

راد المقال فی إف"اي بگوید در متن کتاب اما ابوریحان بدون اینکه پیرامون کیفیت نماز نیوشایان نکته

گانه برگزیدگان بر اساس این جدول سخن گفته است: هاي نمازهاي هفتاز تعداد سجده "الظلالأمر 

Kennedy,1976:142) (  

                                                 
 السجدة الثانیۀ عشرةعلی هذا إلی .  ١١
 . صلاة البشیر ١٢
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 هاتعداد سجده اوقات نماز ردیف

  50 سحر 1

  26 طلوع آفتاب 2

 37 ظهر 3

 21 عصر 4

 25 غروب آفتاب 5

 25 نیم ساعت پس از غروب 6

 30 نیمه شب 7

 

هاي برگزیدگان در نماز ظهر را نیز به این جدول اضافه کرده است که تعداد سجدهاي وي تبصره

هاي یابد (همان). این دقت ابوریحان در نقل سجدهعدد کاهش می 35عدد به  37روزهاي دوشنبه از 

 روز دوشنبه حاکی از آن است که وي به تمامی جزییات نمازهاي برگزیدگان احاطه داشته است.

هاي نمازهاي هفتگانه برگزیدگان چرا هیچ که بیرونی با این همه دقت در ذکر سجده شگفت آنجاست

هاي موجود در متن ابن ندیم اندکی هاي نیوشایان ذکر نکرده تا ابهاممطلبی در خصوص تعداد سجده

 برطرف گردد.

  نتیجه

اب ن با استناد به کتگانه برگزیدگادر این نوشته، وجوب نمازهاي چهارگانه نیوشایان و نمازهاي هفت

 رفت مستند بهاي که تاکنون گمان میابوریحان اثبات گردید، مساله إفراد المقال فی أمر الظِلال

ها، زمان برگزاري، فحوا و شیوه خوانش ابن ندیم است. مسائلی مانند شمار نمازها و سجده الفهرست

ه خود اختصاص داده بودند، ابهامات نمازها از آنجا که محتوایی محدود و اندك را در منابع کهن ب

هاي الفهرست ابن ندیم، فراوانی را به همراه داشتند. براي حل این مسائل، بازپژوهشی در نسخه

ر تواند نقش مهمی دشده مانوي میبازخوانی و بازیابی آثار بیرونی و خوانش دقیق متون تازه کشف

اند چه در شمار نچه که ابن ندیم و بیرونی آوردهبازسازي نمازهاي مانویان ایفا نماید. در مقایسه آ

ها به نظر میرسد بیرونی نظر ها و نماز زماننمازهاي نیوشایان و برگزیدگان و چه در شمار سجده
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هایی که بیرونی براي نمازهاي تري را همراه با جزییات بیشتري ارائه کرده است. تعداد سجدهصحیح

هاي طولانی ایشان دارد گرچه در خصوص محتواي ت از نیایشهفتگانه برگزیدگان ذکر کرده حکای

ها ابن ندیم نقل ها اطلاعات اندکی وجود دارد و بخشی از آن را با وجود برخی لغزشاذکار سجده

هاي فارسی آن مشکلات فراوانی هاي خطی الفهرست و همچنین ترجمهکرده است.  در رابطه با نسخه

  هاي مانویان تصحیح گردید.شی از آن در حوزه محتواي سجدهوجود دارد که در این مقاله بخ

  

  منابع

 دارالمعرفۀ، بیروت، الفهرستم)،  1997ابن الندیم، محمد بن إسحاق (
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 تهران، طهوري، مانی به روایت ابن ندیم)، 1390ابوالقاسمی، محسن (
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